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Can we Just Throw Our Sins off a Cliff? 
 

 ויקרא פרק טז  . 1
עֹלָה: אַיִל אֶחָד לְּ חַטָאת וְּ עִירֵי עִזִים לְּ נֵי שְּ רָאֵל יִקַח שְּ נֵי יִשְּ  ...  )ה( וּמֵאֵת עֲדַת בְּ

קוָק פֶתַח אֹהֶל מועֵד: נֵי יְּ הֶעֱמִיד אֹתָם לִפְּ עִירִם וְּ נֵי הַשְּ לָקַח אֶת שְּ עִירִם  )ח )ז( וְּ נֵי הַשְּ נָתַן אַהֲרֹן עַל שְּ ( וְּ
גורָל אֶחָד לַעֲזָאזֵל:    גּורָלות גּורָל אֶחָד לַיקוָק וְּ

את: הוּ חַטָּׂ שָּׂ ק וְעָּׂ ל לַיקוָֹּׂ יו הַגּוֹרָּׂ לָּׂ ה עָּׂ לָּׂ עִיר אֲשֶר עָּׂ  )ט( וְהִקְרִיב אַהֲרֹן אֶת הַשָּׂ
אז   ל לַעֲזָּׂ יו הַגּוֹרָּׂ לָּׂ ה עָּׂ לָּׂ עִיר אֲשֶר עָּׂ ל  )י( וְהַשָּׂ אז  יו לְשַלַח אֹתוֹ לַעֲזָּׂ לָּׂ ר עָּׂ ק לְכַפ  י יְקוָֹּׂ ל יָּׂעֳמַד חַי לִפְנ 

ה: רָּׂ  הַמִדְבָּׂ
רָ ...  נֵי יִשְּ וַדָה עָלָיו אֶת כָל עֲונֹת בְּ הִתְּ תֵי >ידו< יָדָיו עַל ראֹש הַשָעִיר הַחַי וְּ סָמַךְ אַהֲרֹן אֶת שְּ אֵל  )כא( וְּ

 ֹ כָל חַט עֵיהֶם לְּ אֶת כָל פִשְּ בָרָה:וְּ יַד אִיש עִתִי הַמִדְּ שִלַח בְּ נָתַן אֹתָם עַל ראֹש הַשָעִיר וְּ  אתָם וְּ
בָר: שִלַח אֶת הַשָעִיר בַמִדְּ זֵרָה וְּ נָשָא הַשָעִיר עָלָיו אֶת כָל עֲונֹתָם אֶל אֶרֶץ גְּּ  )כב( וְּ

 
Aaron shall take the two he-goats and let them stand before the Lord at the entrance of the Tent of 

Meeting; and he shall place lots upon the two goats, one marked for the Lord and the other marked 

for Azazel. Aaron shall bring forward the goat designated by lot for the Lord, which he is to offer as a 

sin offering; while the goat designated by lot for Azazel shall be left standing alive before the Lord, to 

make expiation with it and to send it off to the wilderness for Azazel. 

…Aaron shall lay both his hands upon the head of the live goat and confess over it all the iniquities 

and transgressions of the Israelites, whatever their sins, putting them on the head of the goat; and it 

shall be sent off to the wilderness through a designated man. Thus the goat shall carry on it all their 

iniquities to an inaccessible region; and the goat shall be set free in the wilderness. (Vayikra 16:7-10, 

21-22) 

 
   רש"י . 2

 הוא הר עז וקשה, צוק גבוה, שנאמר )פסוק כב( ארץ גזרה, חתוכה:  -עזאזל 

Rashi. Azazel – a sharp harsh mountain, a high cliff, as it says: A land of Gezera indicating 

that it is cut or hewn away. 

 

 רשב"ם . 3
ו חי אל העזים אשר במדבר, כמו שמצינו  לפי פשוטו לשלח אות -)י( לשלח אותו לעזאזל המדברה 

בציפרי מצורע ושלח את הצפור החיה על פני השדה, לטהרו מטומאתו. אף כאן לטהר את ישראל  
מעונותם משלחו אל המדבר והוא מקום מרעה הבהמות, כדכת' וינהג את הצאן אחר המדבר.  

 ובתלמוד מדבריות בייתות: 

Rashbam. The simple explanation is that the intent is to send it (the goat) alive to the goats 

of the wilderness, as we find with the birds of the Metzora in which the bird is set "on the 

face of the field." Similarly here, (the goat) is sent to purify Israel of its sins by sending it to 

the wilderness, where the goats graze … 

 

4. Rambam Moreh Nevukhim – Guide for the Perplexed 

 

There is no doubt that sins cannot be carried like a burden, and taken off the shoulder of one 

being to be laid on that of another being. But these ceremonies are of a symbolic character, 

and serve to impress people with a certain idea, and to induce them to repent - as if to say, 

we have freed ourselves of our previous deeds, have cast them behind our backs, and 

removed them from us as far as possible. 

 

5. Rabbi Sacks. Covenant and Conversation 5748 

Expiation requires some ritual, a dramatic representation of the removal of guilt and 

impurity from the congregation. The rite was a cathartic experience for the community. 
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Maimonides, the rationalist, is here forced to recognise the affective, emotional dimension 

of the collective experience of atonement, the need for a physical act to symbolise a 

metaphysical process. The two goats – one dedicated to God as an offering in the Sanctuary, 

the other sent out into the wilderness – symbolised the stark alternatives of order and 

chaos, Divine service on the one hand, sin and anarchy on the other. 

Though the ritual has not been performed for 2000 years, it is significant that two 

substitutes eventually made their way back into Jewish custom: tashlikh, the ‘casting away’ 

of sins on Rosh Hashanah, and kapparot, ‘atonements’, on the eve of Yom Kippur. Both are 

symbolic gestures, physical enactments of relinquishing guilt. It seems that for many people, 

the abstract idea of forgiveness is made real only when given some tangible expression in 

dramatic action. 

The idea of the scapegoat has reappeared in contemporary thought through the work of 

René Girard, one of the pioneering theorists of the connection between religion and 

violence. Girard’s thesis is that violence is at the heart of religious ritual. The primary ritual is 

sacrifice, and the most fundamental form of sacrifice is the scapegoat. 

 

 

Mishna Yoma.  

Service of the High Priest on Yom Kippur 

 משנה מסכת יומא 

Mishna Yoma ch.1 

1. Seven days before Yom HaKippurim they remove the high priest from his 

house to the chamber of the counselors and they set up another priest to take 

his place lest something should occur to him to disqualify him [from being able 

to worship]. Rabbi Judah said: they even prepare another wife for him in case 

his wife should die, as it says “And he shall make atonement for himself and for 

his house” (Leviticus 16:6): “his house” this refers to his wife. They said to him: 

if so there would be no end to the matter.  

 

2. All seven days he sprinkles the blood and burns the incense and cleans 

lamps and offers the head and the leg; And on all other days if he wants he 

offers, for the high priest is first in offering a portion and has first place in 

taking a portion.  

 

1:8 Every day, they would remove the ashes from the altar at [the time 

of] cockcrow or around that time, whether before or after. [But] on 

Yom Kippur, [it would be done] at midnight, and on the festivals, at the 

first watch.  And cockcrow would never occur [on these occasions] 

before the Temple courtyard was filled with Israelites. 

3:3 A man may not enter the Temple courtyard or to worship even if he 
was clean until he immerses himself. Five immersions and ten 
sanctifications did the high priest perform on that day 

3:7 In the morning he would wear Pelusian linen worth twelve maneh; 

at dusk, Indian linen worth eight hundred zuz, the words of Rabbi Meir. 

The Sages say: in the morning he would wear [garments] worth 

eighteen maneh and at dusk [garments] worth twelve maneh; 

altogether thirty maneh.  These [costs] were [borne by] the community, 

שבעת ימים קודם ליום הכיפורים, מפרישין כוהן   א,א

לו כוהן אחר   ללשכת פלהדרין; ומתקינין  מביתוגדול 

רבי יהודה אומר, אף   תחתיו, שמא יארע בו פסול.

שנאמר     אישה אחרת מתקינין לו, שמא תמות אשתו:

" )ויקרא טז,ו; ויקרא טז,יא;  ביתו"וכיפר בעדו, ובעד  

אמרו חכמים, אם    , היא אשתו.ביתו""--ויקרא טז,יז(

 .כן, אין לדבר סוף

את   כל שבעת הימים זורק את הדם, ומקטיר  א,ב 

הקטורת, ומטיב את הנרות, ומקריב את הראש ואת  

  אם רצה להקריב, מקריב:--ושאר כל הימים  הרגל.

 .שכוהן גדול מקריב חלק בראש, ונוטל חלק בראש

 

רִיאַת הַגֶבֶר אוֹ   חא.   חַ בִקְּ בֵּ מִין אֶת הַמִזְּ כָל יוֹם תּוֹרְּ בְּ

אַחֲרָיו ין לְּ פָנָיו בֵּ ין לְּ  .סָמוּךְ לוֹ, בֵּ

יוֹם הַכִ  מוּרָה הָרִאשוֹנָה,  בְּ אַשְּ גָלִים מֵּ חֲצוֹת, וּבָרְּ פּוּרִים מֵּ

ל   הָיְתָה עֲזָרָה  וְּ ר מַגַעַת עַד שֶּ בֶּ א הָיְתָה קְרִיאַת הַגֶּ

 .מְלֵאָה מִיִשְרָאֵל

 

 פרק ג משנה ג 
נָס לָעֲזָרָה לָעֲבוֹדָה, אֲפִלּוּ טָהוֹר, עַד  ... ין אָדָם נִכְּ אֵּ

ן גָדוֹל   הֵּ ל כ  בִילוֹת וַעֲשָרָה קִדּוּשִין טוֹבֵּ ש טְּ ל. חָמֵּ ב  שֶיִטְּ
וָה, חוּץ מִ  ית הַפַּרְּ דֶש עַל בֵּ כֻלָּן בַק  ש בוֹ בַיוֹם, וְּ קַדֵּּ זּוֹ  וּמְּ

בָד   :בִלְּ
. 

  פרק ג' משנה ז' 

ין   נֵּים עָשָר מָנֶה, וּבֵּ לוּסִין שֶל שְּ ש פְּּ בַשַחַר הָיָה לוֹבֵּ

אִיר.  י רַבִי מֵּ רֵּ אוֹת זוּז, דִּבְּ נֶה מֵּ מ  דְּּ וִין שֶל שְּ בַיִם הִנְּ הָעַרְּ

מוֹנָה עָשָר   ש שֶל שְּ רִים: בַשַחַר הָיָה לוֹבֵּ וַחֲכָמִים אוֹמְּ

לֹשִים   ל שְּ נֵּים עָשָר מָנֶה, הַכ  בַיִם שֶל שְּ ין הָעַרְּ מָנֶה, וּבֵּ

/Leviticus.16.6
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and if he wanted to add [to them], he would add from his own [assets]. 

------------------------------------------------------------------------ 

6:2 He comes to the goat which is to be sent forth and lays his two hands on it 

and makes the confession. And thus did he say, "O Lord, your people, the 

house of Israel, has committed iniquity, transgressed, and sinned before you. 

Forgive, O Lord, I pray, the iniquities, transgressions, and sins, which your 

people, the house of Israel, have committed, transgressed, and sinned before 

you, . As it is written in the Torah of Moses, your servant For on this day shall 

atonement be made for you to clean you. From all your sins shall you be clean 

before the Lord (Lev. 16:30)." 

And the priests and people standing in the courtyard, when they would hear 

the high priest pronounce the Name of God, would kneel and bow down and 

fall on their faces and say, "Blessed be the name of the glory of his kingdom 

forever and ever." 

6:3 He gave the scapegoat over to the one who was to lead it out. 

Everyone is eligible to lead it, but the High Priests established a fixed 

custom and did not allow an Israelite to lead it. Rabbi Yosei said: 

There was an incident where a person named Arsela led the goat to 

the wilderness, and he was an Israelite.  

6:4 And they made a ramp for the goat due to the Babylonian Jews 
who were in Jerusalem, who would pluck at the goat’s hair and would 
say to the goat: Take our sins and go, take our sins and go! The 
eminent people of Jerusalem used to accompany him [the one who was 
to lead the goat] to the first booth. There were ten booths from 
Jerusalem to the ravine. 

6:5 At each booth they would say to him, "Here is food, here is water." 

And they accompany him from one booth to the next, except for the 

man in the last booth among them, who does not go out with him to 

the ravine. But he stands from a distance and observes what he does. 

6:6 Now what did he do? He divided the crimson thread. Half of it he 

tied to a rock and half of it he tied between its horns. He then pushed it 

over backwards, and it rolled down the ravine. And it did not reach 

halfway down the mountain before it broke into pieces. He came and 

sat himself down under the last booth until it got dark. 

6:8 They said to the high priest, "The goat has reached the wilderness." 

Now how did they know that the goat had come to the wilderness? 

They made sentinel posts, and waved flags, so they might know that the 

goat had reached the wilderness. Rabbi Ishmael says, "Now did they not 

have another sign? There was a crimson thread tied to the door of the 

sanctuary. When the goat had reached the wilderness, the thread 

would turn white, as it says, Though your sins be as scarlet, they shall be 

as white as snow." 

הוֹסִיף, מוֹסִ יף מִשֶלוֹ אִם רָצָה לְּ לּוּ מִשֶל צִבוּר. וְּ  .מָנֶה. אֵּ

 

-------------------------------------------------------- 

 משנה ב פרק ו' 

]ב[ בא לו אצל שעיר המשתלח וסומך שתי ידיו עליו  

ומתוודה וכך היה אומר אנא השם עוו פשעו חטאו  

ראל אנא בשם כפר נא לעונות  ת ישלפניך עמך בי

ולפשעים ולחטאים שעוו ושפשעו ושחטאו לפניך עמך  

בית ישראל ככתוב בתורת משה עבדך לאמר )ויקרא  

טז( כי ביום הזה יכפר עליכם לטהר אתכם מכל  

חטאתיכם לפני ה' תטהרו והכהנים והעם העומדים  

בעזרה כשהיו שומעים שם המפורש שהוא יוצא מפי  

רעים ומשתחוים ונופלים על פניהם  וכהן גדול היו כ

 ואומרים ברוך שם כבוד מלכותו לעולם ועד:  

 

]ג[ מסרו למי שהיה מוליכו הכל כשרין להוליכו אלא  

שעשו הכהנים גדולים קבע ולא היו מניחין את ישראל  

להוליכו אמר רבי יוסי מעשה והוליכו ערסלא וישראל  

 היה: 

 

הבבליים שהיו מתלשים בשערו   ]ד[ וכבש עשו לו מפני

ואומרים לו טול וצא טול וצא מיקירי ירושלם היו מלוין 

אותו עד סוכה הראשונה עשר סוכות מירושלם ועד  

 צוק תשעים ריס שבעה ומחצה לכל מיל:  

 

]ה[ על כל סוכה וסוכה אומרים לו הרי מזון והרי מים 

ומלוין אותו מסוכה לסוכה חוץ מאחרונה שבהן שאינו  

 ע עמו לצוק אלא עומד מרחוק ורואה את מעשיו:  מגי

 

]ו[ מה היה עושה חולק לשון של זהורית חציו קשר  

בסלע וחציו קשר בין שתי קרניו ודחפו לאחוריו והוא 

מתגלגל ויורד ולא היה מגיע לחצי ההר עד שנעשה  

אברים אברים בא וישב לו תחת סוכה אחרונה עד  

ץ לחומת  שתחשך ומאימתי מטמא בגדים משיצא חו

 ירושלם ר' שמעון אומר משעת דחייתו לצוק:  

 

]ח[ אמרו לו לכהן גדול הגיע שעיר למדבר ומניין היו 

דרכיות היו עושין ומניפין   ? יודעין שהגיע שעיר למדבר

בסודרין ויודעין שהגיע שעיר למדבר אמר ר' יהודה 

והלא סימן גדול היה להם מירושלים ועד בית חדורו ג'  

מיל וחוזרין מיל ושוהין כדי מיל ויודעין מילין הולכין 

שהגיע שעיר למדבר ר' ישמעאל אומר והלא סימן אחר 

היה להם לשון של זהורית היה קשור על פתחו של  

היכל וכשהגיע שעיר למדבר היה הלשון מלבין שנאמר  

 )ישעיה א'( אם יהיו חטאיכם כשנים כשלב ילבינ  

 

 משנה מסכת יומא פרק ז  
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Chapter 7 

[1] The high-priest came to read. If he desired to read dressed in linen 

[white, byssus] garments, he did so; otherwise, he was reading in a 

white stole of his own. The Hazzan [servant, attendant] of the 

congregation takes the scrolls of the Torah, and presents them to the 

president of the congregation, the president presents them to 

the Segan, and the latter gives them to the high-priest. The high-priest 

rises, receives them, and reads standing. … 

[2] He who sees the high-priest reading, does not witness the burning 

of the bull and the he-goat; he who witnesses the burning of the bull 

and the he-goat, does not see the high-priest reading: not because he is 

not allowed, but because there was a great distance, and both were 

done at the same time. 

 

 משנה א 

בא לו כהן גדול לקרות אם רצה לקרות בבגדי בוץ   ]א[

חזן הכנסת   .קורא ואם לא קורא באצטלית לבן משלו

נוטל ספר תורה ונותנו לראש הכנסת וראש הכנסת  

נותנו לסגן והסגן נותנו לכהן גדול וכהן גדול עומד  

 ... ומקבל וקורא עומד וקורא 

 

ואה פר ושעיר  ]ב[ הרואה כהן גדול כשהוא קורא אינו ר

הנשרפים והרואה פר ושעיר הנשרפים אינו רואה כהן  

גדול כשהוא קורא ולא מפני שאינו רשאי אלא שהיתה  

 דרך רחוקה ומלאכת שניהן שוה כאחת:  

 

 

Chapter 8 
 

רִין. מִי כַפְּּ אָשָם וַדַּאי מְּ רוֹת קַלּוֹת עַל  חַטָאת וְּ כַפֶּרֶת עַל עֲבֵּ שוּבָה מְּ שוּבָה. הַתְּּ רִין עִם הַתְּּ כַפְּּ יוֹם הַכִפּוּרִים מְּ תָה וְּ

ר עַל הַחֲמוּרוֹת הִיא תוֹלָה עַד שֶיָב א יוֹם הַכִפּוּרִים וִיכַפֵּּ עַל ל א תַעֲשֶה. וְּ ה וְּ   :עֲשֵּ

 

A sin-offering, which atones for unwitting performance of transgressions punishable by 

karet, and a definite guilt-offering, which is brought for robbery and misuse of consecrated 

items, atone for those sins. Death and Yom Kippur atone for sins when accompanied by 

repentance. Repentance itself atones for minor transgressions, for both positive mitzvot 

and negative mitzvot. And repentance places punishment for severe transgressions in 

abeyance until Yom Kippur comes and completely atones for the transgression. 

 
יָה אֶת זוֹ דָּרַש עָזָר בֶן עֲזַרְּ הָרוּ  ,רַבִי אֶלְּ יָ תִּטְּ י יְּ נֵּ יכֶם לִפְּ ל חַט אתֵּ ין אָדָם לַמָקוֹם, יוֹם   ,(ויקרא טז )מִכ  רוֹת שֶבֵּ עֲבֵּ

ר, עַד  כַפֵּּ ין יוֹם הַכִפּוּרִים מְּ רוֹ, אֵּ ין אָדָם לַחֲבֵּ רוֹת שֶבֵּ ר. עֲבֵּ כַפֵּּ רוֹהַכִפּוּרִים מְּ רַצֶה אֶת חֲבֵּ  .שֶיְּ

יכֶם ,רַבִי עֲקִיבָא אָמַר רֵּ ל אַשְּ רָאֵּ כֶם, אֲבִיכֶם שֶבַשָמַיִם, שֶנֶאֱמַר ,יִשְּ ר אֶתְּ טַהֵּ י מִי אַתֶּם מִטַהֲרִין, וּמִי מְּ נֵּ  לִפְּ

ר ,(יחזקאל לו) אוֹמֵּ תֶּם. וְּ הַרְּ הוֹרִים וּטְּ יכֶם מַיִם טְּ תִּי עֲלֵּ זָרַקְּ וֵּה ,(ירמיה יז )וְּ ל מִקְּ רָאֵּ ר אֶת   יִשְּ טַהֵּ וֶה מְּ יָ, מַה מִקְּ יְּ

ר אֶת טַהֵּ אִים, אַף הַקָדוֹש בָרוּךְ הוּא מְּ מֵּ ל  הַטְּ רָאֵּ  :יִשְּ

 

Rabbi Elazar ben Azarya taught that point from the verse: “From all your sins you shall be 

cleansed before the Lord” (Leviticus 16:30). For transgressions between a person and God, 

Yom Kippur atones; however, for transgressions between a person and another, Yom 

Kippur does not atone until he appeases the other person. 

 

Rabbi Akiva said: How fortunate are you, Israel; before Whom are you purified, and Who 

purifies you? It is your Father in Heaven, as it is stated: “And I will sprinkle purifying water 

upon you, and you shall be purified” (Ezekiel 36:25). And it says: “The ritual bath of Israel is 

God” (Jeremiah 17:13). Just as a ritual bath purifies the impure, so too, the Holy One, 

Blessed be He, purifies Israel. 
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